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Организация Объединенных Наций S/PV.9466 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9466-е заседание 
Четверг, 2 ноября 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Чжан Цзюнь/г-н Гэн Шуан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Китай) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Франса Данези 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Паолини 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бьян 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Сино 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Фрейзьер 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фернандиш 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Берисвиль 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абу Шахаб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кариуки 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Вуд 

Повестка дня 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

*2233320* 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Выражение признательности предыдущему 
Председателю 

Председатель (говорит по-китайски): Пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы от имени Совета 
воздать должное Постоянному представителю Бра-
зилии Его Превосходительству г-ну Сержиу Фран-
са Данези за его работу на посту Председателя Со-
вета в октябре 2023 года. Убежден, что выступаю 
от имени всех членов Совета, выражая послу Фран-
са Данези и его делегации признательность за то 
большое дипломатическое мастерство, с которым 
они руководили работой Совета в прошлом месяце. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Председатель (говорит по-китайски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пун-
кта своей повестки дня. 

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2023/816, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Швейцарией. 

Совет готов приступить к голосованию по пред-
ставленному на его рассмотрение проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование. 

Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Албания, Бразилия, Китай, Эквадор, Франция, 
Габон, Гана, Япония, Мальта, Мозамбик, 
Российская Федерация, Швейцария, 
Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки 

Председатель (говорит по-китайски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2706 (2023). 

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Боснии и Герцего-
вины, Хорватии и Сербии. 

Я прошу сотрудника протокольной службы 
сопроводить Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины Его Превосходительство г-на Желько 
Комшича к месту за столом Совета. 

Председателя Президиума Боснии и Герцего-
вины г-на Желько Комшича сопровождают к 
месту за столом Совета. 

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Улофа Скога. 

Слово предоставляется членам Совета, желаю-
щим выступить с заявлениями. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне присое-
диниться к Вам, г-н Председатель, и поблагодарить 
делегацию Бразилии за выдающуюся работу в октя-
бре, а также поздравить Вас и Ваших сотрудников 
с вступлением на пост Председателя. Заверяю Вас в 
нашей полной поддержке. 

Швейцария приветствует единогласное приня-
тие Советом Безопасности резолюции 2706 (2023), 
предусматривающей продление мандата на про-
ведение военной операции Европейского союза в 
Боснии и Герцеговине. Эта операция вносит значи-
тельный вклад в поддержание мира в Боснии и Гер-
цеговине и играет ключевую роль в стабилизации 
обстановки в регионе. Благодарим также всех чле-
нов Совета за их конструктивное участие на всех 
этапах этого процесса. 

Швейцария строго соблюдает свои давние обя-
зательства и будет оказывать поддержку миссии в 
выполнении ее мандата, в том числе путем времен-
ного направления гражданских и военных экспер-
тов. Единство и территориальная целостность Бос-
нии и Герцеговины лежат в основе ее безопасности, 
стабильности и процветания. Поэтому Дейтонское 
соглашение должно соблюдаться и выполняться в 
полном объеме. 

Что касается гражданских аспектов Дейтон-
ского соглашения, то Швейцария вновь заявляет о 
своей поддержке Управления Высокого представи-
теля, который должен иметь возможность выпол-
нять свой мандат на всей территории страны. Хотя 
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Высокий представитель все еще играет важнейшую 
роль, основная цель по-прежнему заключается в 
выполнении принятой в формате «пять плюс два» 
программы и закрытии Управления. 

Благодарим Высокого представителя за его по-
следний доклад, в котором он упоминает о серьез-
ной напряженности и разногласиях, подрывающих 
мирное сосуществование многочисленных этниче-
ских групп в стране. В последние месяцы усилились 
подстрекательские заявления и угрозы сепаратиз-
ма. Нельзя мириться с прославлением военных пре-
ступников, историческим ревизионизмом и попыт-
ками отрицания геноцида. Действия руководства 
Республики Сербской особенно способствовали 
углублению раскола, поставили под сомнение кон-
ституционный строй страны и негативно сказались 
на защите основных прав человека. Мы сожалеем 
о законодательных инициативах, направленных на 
ограничение деятельности независимых средств 
массовой информации и гражданского общества. 
Свобода выражения мнений и свобода ассоциации 
являются неотъемлемой частью любого демократи-
ческого общества. 

Руководители Боснии и Герцеговины обязаны 
действовать добросовестно в интересах страны в 
целом и всех слоев ее общества. Они обязаны из-
бегать нагнетания напряженности и участвовать в 
конструктивном диалоге и сотрудничестве, чтобы 
провести успешные реформы на пути к европейской 
интеграции. Для укрепления верховенства права, 
защиты прав человека и борьбы с коррупцией не-
обходимо принять заслуживающие доверия меры. 

Безопасность, стабильность и процветание Бос-
нии и Герцеговины зависят также от участия жен-
щин во всех процессах принятия решений. В насто-
ящее время женщины недостаточно представлены 
на политической арене. Существует настоятельная 
необходимость уделять первостепенное внимание 
вопросам гендерного равноправия. Швейцария 
приветствует то внимание, которое в докладе Высо-
кого представителя уделяется этим вопросам и вы-
зывающим тревогу случаям насилия в отношении 
женщин. Призываем его использовать гендерный 
анализ во всех аспектах его работы. 

Поощрение толерантности и укрепление соци-
альной сплоченности требует ежедневных усилий 
со стороны всех членов общества — как граждан, 
так и правительства и политиков. Вместе с тем не-

обходимо принять конкретные меры по преодоле-
нию тяжелого наследия прошлого, уделить внима-
ние жертвам и их семьям, а также способствовать 
примирению, чтобы устранить глубоко укоренив-
шиеся противоречия, которые вновь дают о себе 
знать. 

С учетом уже 30-летнего опыта работы в этой 
области и объединяющих нас тесных связей Швей-
цария будет и впредь поддерживать Боснию и Гер-
цеговину на пути к единому, мирному и процвета-
ющему будущему. 

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, поздравляю Вас с председатель-
ством Китая в Совете Безопасности в ноябре и за-
веряю Вас в полной поддержке со стороны Габона. 
Кроме того, я воздаю должное делегации Бразилии 
за ее выдающееся руководство работой Совета в 
октябре. 

Дейтонское соглашение по-прежнему служит 
идеальной основой и наилучшей гарантией того, 
что Боснии и Герцеговине удастся справиться с 
проблемами, обусловленными недавним прошлым 
страны, и наметить путь к обеспечению ее полити-
ческого будущего в соответствии с ее социологи-
ческой реальностью и с учетом чаяний двух энти-
тетов и трех государствообразующих народов. По-
этому мы приветствуем создание и начало работы 
практически всех правительств и парламентов на 
уровне всего государства и энтитетов по итогам по-
следних всеобщих выборов. 

Ускоренное осуществление 14 мер на пути ин-
теграции в состав Европейского союза само по себе 
стало значительным шагом вперед. Вместе с тем, 
чтобы Босния и Герцеговина освободилась от меж-
дународного контроля и смогла преодолеть беспре-
цедентную политическую ситуацию, в которой она 
оказалась, необходимо активизировать усилия по 
выполнению принятой в формате «пять плюс два» 
программы. 

Нестабильная социально-политическая обста-
новка, постоянное недоверие и напряженность в 
отношениях между различными энтитетами и цен-
тральным аппаратом правительства, а также между 
ним и г-ном Шмидтом способствуют созданию не-
благоприятного климата, который отравляет по-
литическую жизнь и замедляет прогресс на пути к 
нормализации обстановки. Вовлеченным сторонам 
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необходимо срочно найти способ долгосрочного 
урегулирования этой ситуации, которая не способ-
ствует укреплению верховенства права. Постоян-
ное перетягивание каната между г-ном Шмидтом 
и Республикой Сербской больше не выдерживает 
критики и должно прекратиться. 

Мы призываем боснийские энтитеты преодо-
леть существующие между ними разногласия, что-
бы более решительно и уверенно двигаться вперед 
и в первую очередь уделять внимание вопросам го-
сударственного строительства, которое зависит от 
пяти основных факторов. 

Во-первых, необходимо добиться прогресса в 
пересмотре Конституции и государственных ин-
ститутов, в частности в соответствии с политиче-
скими обязательствами, оформленными 12 июня 
2022 года в Брюсселе посредством «Политического 
соглашения, определяющего принципы построения 
стабильно функционирующей Боснии и Герцегови-
ны, движущейся по пути к вступлению в Европей-
ский союз». 

Во-вторых, необходимо разработать надежное 
решение проблемы общественной государственной 
собственности, которая служит источником серьез-
ных противоречий и многочисленных столкнове-
ний, а также решения, направленные на предот-
вращение тупиковых политических ситуаций при 
формировании будущих правительств. 

В-третьих, должны соблюдаться права каждого 
энтитета. Речь идет в том числе об уважении веро-
исповеданий, религиозных объектов и мемориаль-
ных торжеств, а также решении проблемы пропав-
ших без вести лиц. 

В-четвертых, жертвы военных преступлений 
должны иметь доступ к правосудию. В этой связи 
наша страна приветствует принятие закона о защите 
гражданских жертв войны, который укрепляет пра-
ва жертв и предоставляет равные социальные права 
детям, рожденным в результате совершенных в во-
енное время изнасилований. 

В-пятых, необходимо проявлять большую при-
верженность делу повышения доверия, развития 
общественной жизни и укрепления социальной 
сплоченности. Очевидно, что для этого необходимо 
создавать условия для формирования смешанных 
сообществ на всех уровнях, укреплять безопасность 
репатриантов с целью улучшения процесса их инте-

грации, способствовать повышению эффективности 
усилий в области профилактики и защиты женщин 
от насилия, сексуальных посягательств и преступле-
ний на гендерной почве, защищать и обеспечивать 
свободу выражения мнений, в частности свободу пе-
чати, а также предупреждать и пресекать ненавист-
нические высказывания и неприятие других людей и 
бороться с этими явлениями. 

Наша страна призывает все стороны в первую 
очередь направить свои усилия на достижение проч-
ного мира и безопасности в Боснии и Герцеговине 
и с этой целью дать честную оценку существующей 
операционной структуре. Мир, безопасность и про-
цветание в стране будут достигнуты не за счет бос-
нийцев, а вместе с ними и для них, во всем их много-
образии и богатстве. 

Мы оказываем содействие осуществлению на-
циональных инициатив, которые способствуют вза-
имодействию между энтитетами и Федерацией и по-
зволяют Боснии и Герцеговине оставаться хозяином 
своей судьбы. 

В заключение наша страна приветствует прод-
ление мандата операции Сил Европейского союза 
«Алфея», которая представляет собой важнейший 
компонент архитектуры мира и безопасности в Бос-
нии и Герцеговине и призвана помочь этой стране 
справиться с проблемами в области безопасности. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя. Хочу поздравить также делегацию 
Бразилии с успешным исполнением обязанностей 
Председателя. Кроме того, хотел бы поблагодарить 
за участие в сегодняшнем заседании Председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины г-на Комшича. 

Соединенные Штаты приветствуют единоглас-
ное решение Совета Безопасности о продлении срока 
полномочий операции Сил Европейского союза «Ал-
фея». Благодарим Европейский союз и его государ-
ства-члены за их неизменную приверженность делу 
поддержания мира и безопасности в Боснии и Гер-
цеговине. Мы встревожены последними событиями, 
в том числе риторикой и действиями официальных 
лиц, которые подрывают Дейтонское мирное согла-
шение, конституционное устройство, верховенство 
права, стабильность и территориальную целост-
ность страны. 
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Однако международное сообщество должно 
справиться с этой проблемой. Мы должны работать 
сообща для противодействия дестабилизирующим 
и опасным усилиям Народной скупщины Республи-
ки Сербской и президента Республики Сербской 
Додика, направленным на подрыв основных сво-
бод, верховенства права и конституционных основ 
институтов страны. Цель Высокого представителя 
и международного сообщества — поддержать су-
веренитет, территориальную целостность и много-
национальный характер Боснии и Герцеговины. В 
частности, мы уделяем первостепенное внимание 
вопросам продвижения реформ в области верховен-
ства права, поддержки эффективного управления 
и искоренения коррупции — работе, которая обе-
спечит безопасность и процветание всех граждан, 
всех национальностей, в обоих субъектах и в окру-
ге Брчко. 

Высокий представитель Шмидт и его Управ-
ление пользуются полной поддержкой Соединен-
ных Штатов и заслуживают полной поддержки их 
работы международным сообществом. Мы весьма 
признательны Высокому представителю за его по-
следний доклад, который Генеральный секретарь 
представил Совету. В соответствии с обычной 
практикой и изложенными в резолюции 1031 (1995) 
требованиями доклады Высокого представителя 
имеют решающее значение для информирования 
международного сообщества о текущих усилиях 
по обеспечению прочной стабильности и процве-
тания в регионе. В свете недавних нападок на Вы-
сокого представителя, возглавляемых президентом 
Додиком, мы должны подчеркнуть, что Совет Без-
опасности не играет никакой роли в выборе или 
назначении Высокого представителя, что являет-
ся обязанностью Совета по выполнению Мирного 
соглашения. 

Соединенные Штаты по-прежнему приверже-
ны достижению цели построения демократической, 
стабильной и процветающей страны. Мы всецело 
поддерживаем ее полную интеграцию в трансат-
лантическое сообщество и ее стремление стать чле-
ном Европейского союза. Мы готовы сотрудничать 
с гражданами и правительством страны в их усили-
ях по проведению всеобъемлющих избирательных, 
политических и социально-экономических реформ, 
необходимых для построения такого будущего, 
которого заслуживают все граждане этой страны. 
В заключение я хочу вновь заявить о нашей неиз-

менной поддержке суверенитета, территориальной 
целостности, демократии и многонационального 
характера Боснии и Герцеговины. 

Г-жа Паолини (Франция) (говорит по-
французски): Я приветствую участие в этом заседа-
нии Председателя Президиума Боснии и Герцегови-
ны г-на Комшича. 

Франция считает, что международное присут-
ствие в Боснии и Герцеговине остается необходи-
мым условием для обеспечения стабильности в 
стране и регионе в соответствии с параметрами, 
предусмотренными Дейтонскими мирными согла-
шениями. С 2004 года Европейский союз играет ос-
новополагающую роль в обеспечении стабильности 
и безопасности Боснии и Герцеговины и региона в 
рамках операции Сил Европейского союза «Алфея» 
(операция СЕС АЛФЕЯ). Он делает это от имени 
всего международного сообщества, в соответствии 
с Дейтонскими соглашениями и решениями Сове-
та Безопасности. Поэтому мы приветствуем едино-
гласное принятие Советом сегодня резолюции 2706 
(2023), предусматривающей продление мандата 
операции СЕС АЛФЕЯ на 12 месяцев. Что касается 
гражданского аспекта, то Франция поддерживает 
мандат Высокого представителя. Мы осознаем, что 
продолжение деятельности Управления Высокого 
представителя не предполагается после достиже-
ния необходимых результатов, то есть реализации 
«повестки дня 5+2», как это было четко определено 
в 2008 году. 

Франция, как свидетель подписания Дейтон-
ского и Парижского соглашений, твердо поддер-
живает единство и территориальную целостность 
Боснии и Герцеговины. Именно поэтому мы ожида-
ем, что политические лидеры Боснии и Герцегови-
ны будут воздерживаться от любой риторики или 
односторонних действий, ставящих под сомнение 
суверенитет, единство и территориальную целост-
ность страны. Особую озабоченность у Франции 
вызывают заявления и инициативы Республики 
Сербской, выдвинутые в последние месяцы и на-
правленные на подрыв как институционального по-
рядка и единства страны, так и усилий, предприни-
маемых для проведения реформ в рамках процесса 
европейской интеграции. Угрозы в адрес Высокого 
представителя и стремление ограничить его свобо-
ду передвижения также неприемлемы. Мы также 
отмечаем сохраняющуюся напряженность в обще-
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стве, нападения на репатриантов и дискриминацию 
в отношении религиозных общин. Мы осуждаем 
эти действия, так же как и любое прославление 
военных преступлений или отрицание геноцида 
в Сребренице. Мы призываем всех политических 
лидеров воздержаться от выступлений, разжигаю-
щих эту напряженность, и решительно добиваться 
примирения, которое необходимо для будущего 
страны. 

Франция полностью поддерживает европей-
скую перспективу Боснии и Герцеговины, как и 
других стран Западных Балкан. Предоставление 
статуса кандидата в декабре 2022 года было при-
звано стимулировать проведение реформ, необ-
ходимых для того, чтобы Босния и Герцеговина 
смогла добиться решительного прогресса на пути к 
членству в Европейском союзе. Следует добиваться 
дальнейшего прогресса в этом отношении. Фран-
ция призывает к выполнению обязательств, взятых 
в рамках политического соглашения, достигнуто-
го 12 июня 2022 года в Брюсселе политическими 
представителями Боснии и Герцеговины под эги-
дой Председателя Европейского совета Шарля Ми-
шел. Принятые обязательства, особенно в части 
достижения 14 ключевых приоритетов в области 
демократии и верховенства права, должны быть 
выполнены. Только от боснийских властей зависит 
продвижение по пути реформ, чтобы европейское 
сближение стало реальностью на благо всех граж-
дан Боснии и Герцеговины. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, со вступле-
нием Китая на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Мы желаем Китаю успехов в 
руководстве нашей работой в течение еще одного 
срока председательства в Совете, и Вы можете рас-
считывать на поддержку нашей делегации в этом 
отношении. Я хотел бы также выразить искреннюю 
признательность нашим коллегам из делегации 
Бразилии и поблагодарить их за достойные похва-
лы усилия и профессионализм, проявленные в ходе 
успешного председательства в Совете в очень не-
простом октябре месяце. И я хотел бы приветство-
вать участвующих в сегодняшнем заседании пред-
ставителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, Сер-
бии и Европейского союза. 

Прогресс, достигнутый в Боснии и Герцего-
вине за последние несколько лет, обнадеживает и 
вселяет надежду как в граждан, заслуживающих 
мира, так и в членов международного сообщества, 
которые помогают поддерживать тех, кто к этому 
миру стремится. Однако, несмотря на достигнутые 
ощутимые успехи, напряженность в течение этого 
года продолжала расти. На этом фоне нам необхо-
димо защитить достигнутые с таким трудом успехи 
в Боснии и Герцеговине, чтобы обеспечить устой-
чивое будущее для ее народа. Объединенные Араб-
ские Эмираты хотели бы подчеркнуть следующие 
ключевые моменты. 

Во-первых, мы приветствуем единогласное 
продление Советом мандата военной операции Ев-
ропейского союза в Боснии и Герцеговине (опера-
ции СЕС АЛФЕЯ) путем принятия сегодня резо-
люции 2706 (2023), что свидетельствует о доверии 
Совета Безопасности к операции СЕС АЛФЕЯ и той 
важной роли, которую она играет в укреплении ста-
бильности в Боснии и Герцеговине. Такое единство 
веры в Совете очень важно в этот непростой момент 
для обеспечения дальнейшей безопасности Боснии 
и Герцеговины в координации с ее правительством. 

Во-вторых, Объединенные Арабские Эмираты 
признают, что сделать выбор в пользу мира, кото-
рый требует мужества, дальновидности и порой 
непростых решений, нелегко, но его необходимо 
сделать. Нынешний политический вектор Боснии 
и Герцеговине вызывает озабоченность, и если не 
принять меры, то напряженность может подорвать 
стремление страны к достижению стабильности и 
процветания для всех. Мы призываем к добросо-
вестному политическому диалогу, направленному 
на урегулирование всех нерешенных вопросов и 
выход за рамки тех разногласий, которые мы на-
блюдаем сегодня. 

В-третьих, необходимы конкретные усилия по 
обеспечению экономического развития. При созда-
нии стабильного социально-политического ланд-
шафта для будущих поколений ключевую роль 
должна сыграть молодежь Боснии и Герцеговины. 
Совместно с международным сообществом она мо-
жет внести свой вклад в развитие промышленности 
и инфраструктуры, способствующих созданию эко-
номических возможностей и позволяющих им ви-
деть надежду на будущее своей страны. 
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В-четвертых, Объединенные Арабские Эмира-
ты продолжают подчеркивать важность борьбы с 
ненавистническими высказываниями. Это прямая 
угроза миру, установившемуся после подписания 
Дейтонских соглашений. Мирное сосуществование 
и толерантность — важнейшие основы построения 
мирных и сплоченных обществ, особенно таких 
многообразных, как в Боснии и Герцеговине. Борь-
ба с ненавистническими высказываниями требует 
согласованных усилий и использования подхода, 
предполагающего вовлечение всего общества. По-
литические, религиозные и общественные лидеры, 
а также средства массовой информации должны 
активно противодействовать языку ненависти, где 
бы он ни проявлялся. Мы настоятельно призываем 
продолжать усилия по смягчению воздействия вре-
доносной риторики. 

Объединенные Арабские Эмираты подтвержда-
ют свою поддержку территориальной целостности 
Боснии и Герцеговины в соответствии с нормами 
международного права и Дейтонскими соглаше-
ниями. Мы также подчеркиваем важнейшую роль, 
которую играют Высокий представитель по Боснии 
и Герцеговине и операция СЕС АЛФЕЯ, и подчер-
киваем важность полного уважения национальных 
институтов страны. Поддержание стабильности и 
продвижение вперед процесса примирения являет-
ся важнейшим условием достижения устойчивого 
мира в Боснии и Герцеговине. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы тепло поздравить 
Китай с вступлением на пост председателя Совета 
Безопасности в ноябре. Заверяем Вас, г-н Предсе-
датель, в полной поддержке и сотрудничестве с на-
шей стороны. Благодарим Бразилию за прекрасное 
руководство в период ее председательства в Совете 
в октябре. 

Приветствуем проведение этих важных прений, 
посвященных вопросу о выполнении Общего ра-
мочного соглашения о мире в Боснии и Герцегови-
не. Это уникальная возможность для членов Совета 
Безопасности получить обновленную информацию 
о развитии событий на местах. Выражаем призна-
тельность сегодняшнему докладчику Высокому 
представителю по Боснии и Герцеговине г-ну Кри-
стиану Шмидту за представленную полезную об-
новленную информацию. 

С удовлетворением отмечаем прогресс, достиг-
нутый в процессе интеграции страны в Европей-
ский союз (ЕС), а также повышение эффективности 
работы ее институтов. Вместе с тем мы обеспоко-
ены сохраняющимися проблемами, препятствую-
щими эффективной реализации Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине. 

Несмотря на существенный прогресс, многое 
еще предстоит сделать, особенно в области верхо-
венства права, с тем чтобы закрепить уже достиг-
нутые успехи, в том числе в части государственно-
го управления, работы судебной системы и право-
охранительной деятельности в целом. 

Мы по-прежнему обеспокоены ростом чис-
ла насильственных нападений на репатриантов, 
дискриминацией по признаку пола и сексуальной 
ориентации, насилием в отношении женщин и за-
пугиванием журналистов. Важно признать, что эти 
проблемы негативно сказываются на повседневной 
жизни в Боснии и Герцеговине. Поэтому крайне 
важно, чтобы мы сообща работали над поощрением 
и защитой прав человека и достижением равенства 
для всех. 

Призываем все стороны воздерживаться от на-
ционалистических и разжигающих рознь заявлений 
и придерживаться целей и принципов, содержащих-
ся в Общем рамочном соглашении о мире, а также 
конституционных основ Боснии и Герцеговины. 

Еще одним обнадеживающим признаком явля-
ется избрание 28 апреля Палатой представителей 
нового состава правительства Федерации вместо 
предыдущего правительства, имевшего техниче-
ский мандат с 2018 года. 

Мозамбик поддерживает власти Боснии и Гер-
цеговины в их усилиях по содействию примире-
нию, миру, стабильности и развитию на всей тер-
ритории страны. 

Высоко оцениваем принятые Высоким предста-
вителем по Боснии и Герцеговине своевременные 
меры, особенно те, которые направлены на пресе-
чение принятия опасного и контрпродуктивного за-
конодательства, призванного подорвать усилия по 
выполнению решений Высокого представителя. 

В заключение следует отметить, что в отсут-
ствие подлинного примирения и заживления ран 
прошлого невозможны ни миростроительство, ни 
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государственное строительство. В отсутствие мер 
по устранению ущерба, причиненного насиль-
ственными действиями в прошлом, цель построе-
ния действительно справедливого, мирного и вза-
имозависимого будущего останется недостижимой. 
Поэтому мы призываем международное сообще-
ство и впредь содействовать этим усилиям. 

С учетом сложившейся в Боснии и Герцеговине 
политической ситуации и ситуации в области без-
опасности Мозамбик считает приемлемым прод-
ление мандата операции Сил Европейского союза 
«Алфея» в Боснии и Герцеговине — многонацио-
нальных сил по стабилизации, возглавляемых ЕС и 
Управлением Высокого представителя. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Китай и его де-
легацию с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в ноябре. Я хотел бы вновь заявить 
о поддержке со стороны нашей делегации и нашей 
готовности сотрудничать с Вами, г-н Председатель, 
и пожелать Вам всяческих успехов. Хотел бы также 
еще раз выразить нашу признательность делегации 
Бразилии за работу, проделанную ею в октябре, в 
течение которого перед нами стояло множество 
проблем и сложных вопросов. 

Хотел бы также с удовлетворением отметить 
подробное сообщение о ситуации в Боснии и Герце-
говине. Приветствую присутствующих в этом зале 
представителей Европейского союза, Боснии и Гер-
цеговины, Хорватии и Сербии. 

Прискорбно слышать, что со времени последне-
го заседания Совета, на котором обсуждался этот 
вопрос (см. S/PV.9319), наблюдается усиление сепа-
ратистской риторики со стороны некоторых поли-
тических субъектов, а также активизация действий, 
направленных на подрыв суверенитета и террито-
риальной целостности Боснии и Герцеговины. 

Основой достижения мира, стабильности и 
прогресса в стране является уважение ее консти-
туционных, правовых и институциональных ос-
нов. Важно, чтобы стороны проявляли максималь-
ную ответственность при осуществлении своей 
деятельности и воздерживались от односторонних 
мер, противоречащих установленному Дейтонским 
соглашением конституционному порядку. В Общем 
рамочном соглашении о мире в Боснии и Герцего-
вине признается важная роль Высокого предста-

вителя в реализации гражданских аспектов Согла-
шения, и возложенный на него мандат необходимо 
уважать. 

Призываем активизировать усилия для полной 
реализации обязательств, условий и целей, уста-
новленных в 2008 году в рамках принятой в фор-
мате «пять плюс два» программы, что позволит 
Управлению Высокого представителя выполнить 
свой мандат. 

Наша страна обеспокоена увеличением числа 
сообщений о фемициде, а также увеличением числа 
случаев гендерного насилия. Поэтому мы призыва-
ем власти активизировать усилия по предотвраще-
нию этой насущной проблемы, которая продолжает 
приводить к гибели людей и негативно сказываться 
на жизни общества, а также по борьбе с ней. 

В этой связи крайне важно активизировать уси-
лия по обеспечению полноценного, равноправно-
го и безопасного участия женщин в политической 
жизни Боснии и Герцеговины, а также отказаться 
от запугивания журналистов и дискриминации, с 
которой сталкивается сообщество ЛГБТК+. 

Эквадор надеется, что все стороны будут вы-
ступать за диалог и сотрудничество и откажутся 
от агрессивной риторики в пользу благополучия 
населения и мирного и безопасного сосуществова-
ния. Совет должен сохранять свою приверженность 
суверенитету и территориальной целостности Бос-
нии и Герцеговины в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций, международным 
правом и Дейтонским соглашением. 

Заявляем о своей поддержке деятельности опе-
рации Сил Европейского союза «Алфея» в Боснии 
и Герцеговине по поддержанию безопасности и ста-
бильности в стране. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Привет-
ствуем начало председательства Китая в Совете 
Безопасности и желаем Вашей делегации успеха. 
Благодарим также делегацию Бразилии за руковод-
ство Советом в весьма непростой месяц — октябрь. 

Приветствуем участие в сегодняшнем заседа-
нии председателя Президиума Боснии и Герцегови-
ны Желько Комшича. 

Развитие ситуации в Боснии и Герцеговине вы-
зывает у нас растущую тревогу. Внутриполитиче-
ский кризис в стране носит уже перманентный ха-

8/23 23-33320 



23-33320 9/23 

02/11/2023 Ситуация в Боснии и Герцеговине S/PV.9466 

 

  

 
      

    
 

     

 

      
  

 
 

  
    

    

  
 

      

     
     

   
 

 
    

     

 
 
 

 

      

 
 

    

    
 

 
     

    
    

      
 

     
 

 

    
     

    

 
 
 
 
 
 

  
 

     
 

 
     

      
     

     
 
 

   
 

     
     

    
      

    

рактер. Межэтнические противоречия не только не 
сглаживаются, но и обостряются и приобретают 
новые формы. Постконфликтное урегулирование 
в Боснии и Герцеговине, для обсуждения которого 
дважды в год собирается Совет Безопасности, заве-
дено в тупик целенаправленными усилиями запад-
ного сообщества, преследующего в регионе свои уз-
кокорыстные геополитические интересы. 

На основе глубокого и всестороннего анализа 
ситуации мы вынуждены констатировать, что за-
падные участники процесса примирения в стране, 
прикрываясь своим статусом в контексте Общего 
рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцего-
вине 1995 года, взяли курс на разрушение этого ос-
новополагающего для поддержания мира и стабиль-
ности документа, который был утвержден резолю-
цией 1031 (1995) Совета Безопасности. Под угрозой 
оказались стержневые, фундаментальные принципы 
Дейтона — равноправие трех государствообразую-
щих народов и двух энтитетов с широкими консти-
туционными полномочиями. Вместо них — вопреки 
духу и букве Дейтона — народам Боснии и Герцего-
вины пытаются навязать западные установки по цен-
трализации и унитаризации государства по лукавой 
формуле так называемого «гражданского общества». 

Еще одним элементом дестабилизации является 
навязчивое стремление западных стран подменить 
Дейтон пресловутой евроатлантической интегра-
цией и загнать страну в НАТО вопреки желанию ее 
народов. 

Со всей ответственностью предупреждаем о 
чрезвычайной опасности такой линии, направлен-
ной на подрыв основ боснийско-герцеговинской 
государственности, на которых зиждутся безопас-
ность и стабильность в стране. Напоминаем, что 
именно тонко настроенная система учета интересов 
трех народов и двух энтитетов принесла Боснии и 
Герцеговине мир в 1995 году и позволяет поддержи-
вать его на протяжении всего последующего перио-
да. Ее уничтожение будет иметь катастрофические 
последствия. 

Совет Безопасности не может продолжать иг-
норировать и то обстоятельство, что на его глазах 
Босния и Герцеговина фактически превратилась в 
колониальное образование, которым открыто мани-
пулируют Вашингтон, Лондон и Брюссель. Деструк-
тивная активность самозваного «Высокого пред-
ставителя», который самолично присвоил себе весь 

комплекс государственных функций и уже на зако-
нодательном уровне пытается запретить ставить под 
сомнение свои манипуляции, самым серьезным об-
разом обостряет положение дел в Боснии и Герцего-
вине, усугубляет межнациональные противоречия. 
Оторванность псевдо-Высокого представителя от 
реальности можно легко проследить по его так на-
зываемому докладу. Комментариев по существу это 
сочинение не заслуживает. Можно только сожалеть, 
что Совет Безопасности становится адресатом по-
добных измышлений, цель которых — создать лож-
ное впечатление о состоянии дел в Боснии и Герце-
говине, перевернуть все с ног на голову, переложить 
ответственность за кризис на тех, кто защищает дей-
тонские устои. Предлагаем членам Совета ознако-
миться с соответствующим материалом, подготов-
ленным правительством Республики Сербской. Этот 
документ действительно насыщен объективными 
сведениями о реальной ситуации. 

Аппарат Высокого представителя свои функции 
давно уже исчерпал, его необходимо закрывать как 
можно скорее, ничего позитивного для Боснии и 
Герцеговины от него ждать не приходится. Не может 
быть сомнений в том, что будущее народов страны 
находится исключительно в их собственных руках. 
Ключ к решению всех проблем — в равноправном 
внутриполитическом диалоге в соответствии с 
принципами Дейтона, которые как никогда актуаль-
ны и заслуживают всесторонней поддержки Совета 
Безопасности. 

Призываем Совет ответственно подойти к оцен-
ке ситуации в Боснии и Герцеговине, исходить из 
объективного анализа происходящего, смотреть в 
корень проблем, а не ограничиваться выдумками са-
мозванцев. Народы Боснии и Герцеговины достойны 
того, чтобы самостоятельно определять свои при-
оритеты на основе собственных национальных ин-
тересов, а не навязываемых из-за рубежа установок. 
Со своей стороны, в качестве одного из государств, 
засвидетельствовавших подписание Дейтонских 
мирных соглашений 1995 года, всецело поддержива-
ем фундаментальные принципы суверенитета и тер-
риториальной целостности Боснии и Герцеговины, 
равноправия трех государствообразующих народов 
и двух энтитетов с широкими конституционными 
полномочиями. Готовы к конструктивному взаимо-
действию в целях обеспечения подлинного посткон-
фликтного урегулирования в стране. 



  

 

    

 
 

       

  
    

 

 

 
 

      

    

 
     

 

    
     

 

 

      

     
      

    

 

 
 

     
 

     

 
 

      
  

 

 

      

 

  

 

 
 

 
 
 

    
 

 

 

S/PV.9466 Ситуация в Боснии и Герцеговине 02/11/2023 

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы присоединиться к дру-
гим ораторам и выразить нашу искреннюю при-
знательность и благодарность делегации Брази-
лии за самоотверженную и успешную работу в 
октябре, который был весьма непростым. Я также 
хотела бы поздравить Китай с успешным вступле-
нием на пост Председателя в ноябре. Япония заве-
ряет делегацию Китая в своей полной поддержке. 

Мы удовлетворены тем, что Совет Безопасно-
сти принял резолюцию 2706 (2023), в очередной 
раз единогласно санкционировав продление ман-
дата военной операции Европейского союза в Бос-
нии и Герцеговине, и тем самым направил четкий 
сигнал в поддержку ее важной роли в поддержа-
нии мира и безопасности в Боснии и Герцеговине 
в соответствии с Дейтонским мирным соглаше-
нием. Благодарим также Европейский союз и его 
государства-члены за их неизменную готовность 
заниматься решением этой важнейшей задачи. Я 
также приветствую на этом заседании представи-
телей Боснии и Герцеговины, Хорватии и Сербии. 

Хотя Высокий представитель Кристиан 
Шмидт не присутствует на сегодняшнем заседа-
нии, мы хотели бы заверить его в неизменной под-
держке Японией его и его Управления. Признавая 
важность роли Высокого представителя, Япония 
с момента создания Управления финансировала 
значительную часть ее бюджета. Мы высоко оце-
ниваем недавний доклад Высокого представите-
ля, который Генеральный секретарь представил 
Совету. 

Прошло 28 лет с момента завершения жесто-
кого конфликта в Боснии и Герцеговине. Достиже-
ние мира, стабильности и процветания имеет ре-
шающее значение не только для будущего страны, 
но и для мира и стабильности на Западных Балка-
нах. Являясь членом Руководящего совета Сове-
та по выполнению Мирного соглашения, Япония 
решительно поддерживает суверенитет, террито-
риальную целостность и национальное единство 
Боснии и Герцеговины, независимо от этнической, 
религиозной или политической принадлежности. 
С момента заключения Дейтонских мирных согла-
шений Япония последовательно участвует в рабо-
те Совета по выполнению Мирного соглашения и 
оказывает помощь населению Боснии и Герцего-
вины в таких областях, как здравоохранение, об-

разование и разминирование. Мы по сей день про-
должаем поддерживать усилия по государственно-
му строительству и национальному примирению. 

Сейчас Босния и Герцеговина находится на 
важном этапе. Она перешла от конфликта к миру, 
но вопрос о том, как ей достичь успешного будуще-
го, остается открытым. 

Япония глубоко обеспокоена недавним ростом 
числа заявлений и действий со стороны одного из 
энтитетов, посягающих на суверенитет и террито-
риальную целостность страны и подрывающих ос-
новы Дейтонских мирных соглашений. Из Мирного 
соглашения четко следует, что два энтитета — Фе-
дерация Боснии и Герцеговины и Республика Серб-
ская — не являются государствами. Мы еще раз 
заявляем, что любые публичные призывы к отделе-
нию могут нанести ущерб соглашению. Оба энтите-
та входят в состав суверенного государства Босния 
и Герцеговина. Настоятельно призываем всех поли-
тических лидеров занять конструктивную позицию 
в отношении будущего страны. 

Вступление стран Западных Балкан в Европей-
ский союз является важным шагом на пути к объ-
единенной Европе. Надеемся, что продвижение по 
этому направлению даст возможность странам ре-
гиона, в том числе Боснии и Герцеговине, и дальше 
осуществлять необходимые реформы для достиже-
ния большей интеграции. 

В заключение позвольте мне еще раз подтвер-
дить нашу твердую приверженность делу поддер-
жания мира, стабильности и процветания путем 
неуклонного развития Боснии и Герцеговины и ре-
гиона Западных Балкан в целом. 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне вслед за други-
ми ораторами поздравить Китай со вступлением на 
пост Председателя Совета в ноябре и пожелать ему 
всего наилучшего. Я также благодарю Бразилию за 
прекрасное руководство работой Совета в октябре. 

Мы приветствуем единогласное принятие се-
годня резолюции 2706 (2023), продлевающей ман-
дат военной операции Европейского союза в Бос-
нии и Герцеговине (СЕС АЛФЕЯ), и я присоединя-
юсь к другим участникам и благодарю Швейцарию 
за ее усилия по подготовке этого текста. Присут-
ствие СЕС АЛФЕЯ по-прежнему крайне важно для 
обеспечения мира и безопасности в Боснии и Гер-
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цеговине, особенно в условиях роста политической 
напряженности в регионе. Я также хотел бы побла-
годарить Высокого представителя Шмидта за его 
последний доклад, который послужил основой для 
нашей сегодняшней дискуссии. 

В последнем докладе Высокого представителя 
представлена очень тревожная картина. В нем опи-
сывается сеющие рознь риторика и действия руко-
водства Республики Сербской, а также задокумен-
тирован беспрецедентный рост числа попыток по-
дорвать действие Дейтонских мирных соглашений 
и нападок на правовую систему и самого Высокого 
представителя. В последние месяцы делаются по-
пытки разрушить саму ткань общества и структуру 
государства. Сюда относятся и попытки подорвать 
работу государственных и судебных институтов и 
призывы к разделению двух энтитетов Боснии и 
Герцеговины. 

В свете этой угрозы Совет Безопасности дол-
жен четко заявить о полной поддержке выполнения 
Дейтонских мирных соглашений и его структур. 
Соединенное Королевство серьезно относится к 
своим обязательствам по Дейтонским соглашени-
ям, и мы остаемся активным членом Руководящего 
комитета Совета по выполнению Мирного соглаше-
ния. Не может быть никаких сомнений в том, что 
Босния и Герцеговина — это единая, суверенная и 
многонациональная страна, и она останется тако-
вой. Поддерживаем использование Высоким пред-
ставителем своих исполнительных полномочий в 
случаях, когда того требует ситуация. 

Признаем также отмеченные в последнем до-
кладе позитивные изменения, включая шаги по 
расширению функций институтов. Настоятельно 
призываем все стороны не терять набранных по-
сле прошлогодних выборов темпов конструктивной 
работы, действуя вместе и удвоив усилия по про-
ведению важных реформ, чтобы ускорить продви-
жение Боснии и Герцеговины по евроатлантическо-
му пути. Это позволит остановить экономическую 
стагнацию и упадок демократии, угрожающие раз-
витию страны. 

Надеемся, что все стороны проявят политиче-
скую волю и мужество, чтобы продолжить движе-
ние Боснии и Герцеговины по пути к построению 
демократического, стабильного и процветающего 
будущего на благо всех ее граждан. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, поздравляю Вас со 
вступлением Китая на пост Председателя Совета 
Безопасности в ноябре. Желаем Вам успехов и вы-
ражаем признательность Бразилии за ее старатель-
ное руководство работой Совета в прошлом месяце. 

Отмечаю присутствие Председателя Президи-
ума Боснии и Герцеговины. Отмечаем также зна-
чительные успехи, достигнутые страной, возро-
дившейся из пепла страшной войны, и призываем 
преодолеть острые политические и этнические раз-
ногласия, которые по-прежнему препятствуют уси-
лиям по обеспечению мира и стабилизации. 

Считаем, что постоянная поддержка междуна-
родного сообщества по-прежнему жизненно важна 
для создания мирной, единой и суверенной Боснии 
и Герцеговины, и особенно для преодоления со-
храняющихся политических и институциональных 
препятствий и устранения угроз конституционно-
му порядку спустя почти три десятилетия после 
окончания войны. В связи с этим Гана приветствует 
единогласное принятие Советом резолюции о прод-
лении мандата операции Сил Европейского союза 
В Боснии и Герцеговине (операция СЕС АЛФЕЯ) 
еще на 12 месяцев, и мы благодарим Швейцарию 
за ее руководящую роль как куратора резолюции. 
Этим голосованием Совет Безопасности гарантиру-
ет, что в рамках операции СЕС Алфея продолжит-
ся оказание поддержки с обеспечением спокойной 
и безопасной обстановки в Боснии и Герцеговине 
в соответствии с военными аспектами Общего ра-
мочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине 
1995 года. 

Мы приняли к сведению шестьдесят четвертый 
доклад Высокого представителя о выполнении мир-
ного соглашения и внимательно его изучили. По-
скольку это последнее рассмотрение Ганой данного 
пункта повестки дня в рамках нашего нынешнего 
срока полномочий в Совете, мы хотели бы еще раз 
подчеркнуть следующие пять ключевых моментов. 

Во-первых, мы подтверждаем принципиаль-
ную важность Общего рамочного соглашения о 
мире для прекращения войны, установления мира 
и сохранения единства Боснии и Герцеговины как 
федеративного государства. Соглашение, одобрен-
ное Советом Безопасности Организацией Объеди-
ненных Наций в его резолюции 1031 (1995), озна-
меновало собой поворотный момент в кровавом 
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конфликте, унесшем жизни около 100 000 человек, 
создав структуры и механизмы обеспечения мира, 
примирения, восстановления и демократии. Ввиду 
обострения в стране политических и этнических 
противоречий Совету Безопасности необходимо 
коллективно подтвердить поддержку выполнения 
Соглашения и призвать все стороны добросовестно 
выполнять до сих пор не выполненные обязатель-
ства по достижению мира и стабилизации. Под-
тверждаем поддержку Ганой суверенитета и тер-
риториальной целостности Боснии и Герцеговины 
и решительно подчеркиваем, что процесс продви-
жения вперед в реализации законных устремлений 
к самоопределению должен осуществляться в соот-
ветствии с международным правом и Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций и путем прямого и 
конструктивного диалога между всеми сторонами. 

Во-вторых, приветствуя расширение функций 
институтов, зафиксированное в отчетный период, 
мы подчеркиваем важность конструктивных уси-
лий всех структур по устранению препятствий на 
пути полноценного функционирования правитель-
ства на всех уровнях. Все три ветви власти должны 
иметь возможность эффективно работать с учетом 
принципа разделения властей. 

В-третьих, мы считаем, что Босния и Герцего-
вина должна воспользоваться мощной поддержкой 
процесса интеграции страны в Европейский союз 
(ЕС), о которой вчера вновь заявила председатель 
Европейской комиссии. Статус кандидата в члены 
ЕС, предоставленный стране в декабре 2022 года, 
дает политическим лидерам возможность тесно со-
трудничать в целях выполнения необходимых тре-
бований, в том числе по вопросам развития демо-
кратии и верховенства права, улучшения ситуации 
с правами человека, проведения избирательных 
реформ и повышения эффективности органов госу-
дарственной власти. 

В-четвертых, подчеркиваем, что лица, наделен-
ные властными полномочиями, обязаны добивать-
ся примирения, стремиться к сотрудничеству и ве-
сти себя конструктивно. Призываем политических, 
религиозных и общественных лидеров воздержать-
ся от использования ненавистнических высказыва-
ний и подстрекательской риторики, из-за которых в 
стране может вновь вспыхнуть межэтническое на-
силие. Считаем также, что национальный консен-
сус по вопросу о примирении и согласие избегать 

прославления военных преступников и отрицания 
геноцида и военных преступлений способство-
вали бы залечиванию ран прошлого и закладке 
фундамента для будущего мирного и взаимного 
сосуществования. 

Наконец, мы выступаем за расширение участия 
женщин и молодежи в миростроительстве и под-
держании мира. Заниматься проблемой уменьше-
ния социально-экономических возможностей для 
самореализации молодежи в родной стране необхо-
димо в качестве национального приоритета, чтобы 
расширить ее возможности и остановить утечку 
ресурсов, возникающую в результате массовой ми-
грации молодежи в другие страны. 

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть 
важность сохранения мира в Боснии и Герцеговине 
в интересах ее народа и стабильности всего Балкан-
ского региона. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте присоединиться к кол-
легам и поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета в ноябре, а также заверить 
Вас в нашей поддержке. От всей души благодарим 
Бразилию и ее сотрудников за замечательное пред-
седательство в прошлом месяце и их выдающиеся 
усилия по руководству работой Совета в крайне 
сложное время. Приветствуем участвующего в за-
седании Председателя Президиума Боснии и Герце-
говины г-жи Желько Комшича. Благодарю Высоко-
го представителя г-на Кристиана Шмидта за пред-
ставленный Совету доклад, и мы высоко ценим и 
поддерживаем его постоянные усилия и активное 
участие в делах Боснии и Герцеговины. 

Приветствуем продление мандата операции 
Сил Европейского союза «Алфея». Эта операция 
играет важную и даже решающую роль в обеспече-
нии стабильности и безопасности Боснии и Герце-
говины и всего региона. 

Несмотря на трудности и проблемы, Босния и 
Герцеговина добилась значительных успехов. Бла-
годаря постоянным усилиям, в том числе благодаря 
работе Высокого представителя Шмидта, после вы-
боров сформированы правительства и парламенты. 
Центральное правительство и Парламентская ас-
самблея ускорили темпы принятия законов, отно-
сящихся к выполнению 14 ключевых приоритетов, 
необходимых для европейской интеграции. В число 
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этих приоритетов входят реформы, необходимые 
для обеспечения экономического роста, создания 
рабочих мест, достижения целей развития и борьбы 
с коррупцией. Всего несколько дней назад предсе-
датель Европейской Комиссии повторила ключевой 
тезис о том, что будущее Боснии и Герцеговины — 
в Европейском союзе, а работа, проделанная в те-
чение первого года в качестве страны-кандидата, 
свидетельствует о способности страны выполнять 
поставленные задачи. Кроме того, на саммите Бер-
линского процесса, состоявшемся в Тиране 16 ок-
тября, было подтверждено стремление ускорить 
движение всего региона к членству в Европейском 
союзе. 

Несмотря на эту позитивную тенденцию, край-
не тревожно видеть, как президент Республики 
Сербской Милорад Додик продолжает нагнетать 
межнациональную напряженность и продвигать 
свою сепаратистскую программу. Его ведущая к 
дестабилизации риторика и безответственные дей-
ствия продолжают подрывать конституционный 
строй страны. Г-н Додик явно решил не упускать 
ни одного случая втянуть страну в искусственно 
созданные политические кризисы, блокируя рабо-
ту государственных институтов и ратуя за ненор-
мальное положение вещей в Боснии и Герцеговине. 
Последняя из его нелепых идей — его недавний 
безрассудный призыв создать единое сербское го-
сударство, что, кстати, означает уничтожение четы-
рех существующих государств — не только деста-
билизирует ситуацию в Боснии и Герцеговине, но и 
угрожает безопасности и стабильности в регионе. 

Если бы Додик не был сторонником автокра-
тии и всем известных ее соответствующих недо-
статков, если бы он не втянул своих избирателей 
в опасную игру, сопровождающуюся эскалацией 
и ложью, если бы он не стремился лишить Боснию 
и Герцеговину будущего при весьма сомнитель-
ной поддержке извне, он, несомненно, получил бы 
приз главного юмориста региона. Но не стоит вос-
принимать его легкомысленно, потому что посте-
пенно, шаг за шагом, он отворачивается от Европы. 
Он сводит на нет подтвержденные преимущества 
регионального сотрудничества и отказывается от 
возможности добиться процветания и безопасно-
сти, которую предоставляет Боснии и Герцеговине 
и всем государствам Западных Балкан евроатлан-
тический путь, позволяя этой возможности усколь-
знуть. Вместо того чтобы добросовестно проводить 

реформы, необходимые для сближения граждан с 
Европейским союзом и формирования стабильного 
и процветающего будущего в рамках евроатланти-
ческих институтов, он мечтает перекроить карту 
Европы одним росчерком пера, что является нево-
образимой глупостью. 

Правда заключается в том, что г-ну Додику не 
удалось добиться реальных экономических выгод, 
обещанных народу Республики Сербской. Вместо 
этого он раздувает националистическое пламя, рас-
пространяя среди своих избирателей теории заго-
вора. Совершая постоянные нападки на Высокого 
представителя и Конституционный суд страны, он 
открыто, постоянно и серьезно подрывает Дейтон-
ские мирные соглашения. Внося законопроекты 
вопреки рекомендациям Венецианской комиссии 
и Бюро по демократическим институтам и правам 
человека Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе, г-н Додик демонстрирует сла-
бый авторитет возглавляемого им образования, 
теряющего признаки демократии и ориентации на 
европейские ценности, поскольку обращается за со-
ветом и рекомендациями в другие места, туда, где 
демократия умирает, а свободы уходят в прошлое. 

Решительно осуждаем такие действия и при-
зываем наших европейских и евроатлантических 
партнеров сделать то же самое, причем решительно. 
Народ Республики Сербской должен знать, что дей-
ствия порождают последствия и что он первым за-
платит за неправильный выбор и безрассудные ре-
шения. Один человек не может и не должен решать 
за всех. Один человек не может пренебрегать всеми 
остальными, тем более, когда речь идет о выборе 
в пользу отката назад. Народ Боснии и Герцегови-
ны имеет право формировать свое будущее путем 
совместных усилий, направленных на обеспечение 
своего процветания и достойного будущего для сле-
дующих поколений. Как подчеркнула председатель 
фон дер Ляйен в Сараево два дня назад, прогресс в 
Боснии и Герцеговине во многом зависит от диало-
га, взаимного уважения и соблюдения конституци-
онной структуры и конституционных полномочий. 

Это последнее заседание по этому вопросу в 
период нашей работы в Совете. Мы твердо и реши-
тельно убеждены в том, что ситуация в Боснии и 
Герцеговине заслуживает постоянного внимания 
со стороны Совета и его партнеров в целях под-
держания стабильности и единства и достижения 
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прогресса в построении будущего, которое выбрал 
ее народ и которое способствует продвижению впе-
ред, а не откату назад. Боснии и Герцеговине по-
требуются постоянные усилия, творческий подход, 
открытость и инклюзивность. Молодежь должна 
принимать более активное участие в этом процес-
се, чтобы вдохнуть в него новую жизнь и придать 
ему новое направление. Стране необходимо инве-
стировать во все важные сферы, но прежде все-
го — в образование, чтобы повысить открытость и 
сплоченность общества, укрепить толерантность и 
взаимопонимание, особенно для борьбы с дискри-
минацией, прославлением преступников, отрица-
нием геноцида и стремлением ревизионистов све-
сти прогресс на нет. Ей нужно избрать дальновид-
ный подход и, залечивая раны прошлого, в полной 
мере задействовать фантастические возможности, 
открывающиеся благодаря региональному сотруд-
ничеству и евроатлантической интеграции, укре-
пляя свои демократические институты и повышая 
социальную сплоченность, что является лучшей 
гарантией мирного и процветающего будущего. 

Албания будет и впредь поддерживать сувере-
нитет, территориальную целостность и многонаци-
ональный характер Боснии и Герцеговины, что так 
необходимо для мира, стабильности и прогресса на 
Западных Балканах и в Европе в целом. 

Г-н Франса Данезе (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, и членов Совета Безопасно-
сти за теплые слова в адрес нашей страны и нашей 
делегации в связи с недавно завершившимся пред-
седательством. Я хотел бы также поздравить Вас и 
делегацию Китая с началом председательства в Со-
вете и заверить Вас в полной поддержке со сторо-
ны нашей делегации и нашей готовности к работе. 
Искренне приветствую присутствующих на этом 
заседании представителей Боснии и Герцеговины, 
Сербии и Хорватии, а также наблюдателя от Евро-
пейского союза. 

Благодарю также швейцарскую делегацию за 
проведение консультаций с членами Совета в целях 
беспрепятственного продления мандата операции 
Сил Европейского союза «Алфея». Многонацио-
нальные силы играют важнейшую роль в сохране-
нии стабильности в Боснии и Герцеговине в период 
нарастания напряженности и возникновения новых 
проблем для институтов страны. 

В последнем докладе Высокого представителя 
отмечаются тревожные тенденции, которые ставят 
под угрозу относительную стабильность послед-
них десятилетий. Особую обеспокоенность у нас 
вызывает сопротивление, оказываемое некоторы-
ми применительно к полномочиям национальных 
институтов, и стремление в ряде случаев воспре-
пятствовать полноценному функционированию 
исполнительной власти и Конституционного суда. 
В недавнем прошлом такая обструкционистская 
позиция вынудила Высокого представителя за-
действовать «боннские полномочия», что являет-
ся крайним решением, которого следует избегать 
всегда, когда можно решить вопрос с помощью 
компромисса между политическими силами. Безот-
ветственная риторика некоторых лидеров угрожает 
стабильности в стране. Недопустимо, чтобы в ка-
честве политического инструмента использовались 
угрозы отделения. Это противоречит букве и духу 
Дейтонских соглашений, включая Конституцию 
Боснии и Герцеговины и соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности. 

Бразилия вновь заявляет о своей поддержке 
процесса обеспечения внутреннего единства в Бос-
нии и Герцеговине, что является одним из призна-
ков функционального государства, интегрирован-
ного в свой регион, и основным условием ее эконо-
мического и социального развития. В Дейтонских 
соглашениях предложена «дорожная карта» для 
достижения этой цели при обеспечении необходи-
мых гарантий безопасности всех этнических групп. 
Призываем местные политические силы соблю-
дать взятые на себя обязательства и сотрудничать 
в целях укрепления национальных институтов. 
Полностью поддерживаем суверенитет и террито-
риальную целостность Боснии и Герцеговины и от-
вергаем попытки вернуться к устаревшим и разру-
шительным заблуждениям. Призывам к отделению 
одного из ее субъектов сегодня не место. Бразилия 
осуждает распространение ненавистнических вы-
сказываний, направленных на подрыв доверия 
между общинами. Призываем другие государства-
члены оказать влияние на местных лидеров, чтобы 
они не допускали слов и действий, угрожающих на-
циональному единству. 

На наш взгляд, наилучшие возможности для 
сохранения мира и стабильности по-прежнему 
открывает четкое выполнение положений Обще-
го рамочного соглашения о мире в Боснии и Гер-
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цеговине. Бразилия вновь выступает в поддержку 
реализации в полном объеме принятой в формате 
«пять плюс два» программы, что наконец позволит 
Боснии и Герцеговине выйти из-под международно-
го надзора. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-английски): 
Прежде всего поздравляю Вас, г-н Председатель, со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и благодарю Бразилию и всю ее делегацию за 
работу, проделанную в предыдущем месяце. 

Мальта приветствует продление мандата опера-
ции Сил Европейского союза «Алфея», и мы благода-
рим Швейцарию за ее усилия в качестве куратора по 
организации бесперебойной работы. Признаем важ-
ность этой операции и ее роль в поддержании спо-
койной и безопасной обстановки в Боснии и Герце-
говине. По-прежнему всецело поддерживаем прове-
дение операции в стране и соответствующую работу. 

Мальта полностью поддерживает стремление 
Боснии и Герцеговины стать членом Европейского 
союза и приветствует шаги, уже предпринятые для 
достижения этой цели. Призываем Боснию и Гер-
цеговину и ее руководство активизировать усилия 
по скорейшему принятию стратегий и проведению 
правовых реформ, необходимых для выполнения 
обозначенных Европейской комиссией 14 ключе-
вых приоритетных задач. Необходимым условием 
для приближения к членству в Европейском союзе 
является укрепление конституционной, избира-
тельной и судебной систем страны. Подчеркиваем 
наш призыв к тому, чтобы эти реформы проводи-
лись на основе принципа верховенства права и учи-
тывали потребности всех членов общества. Мальта 
обращает внимание на важность повышения пред-
ставленности женщин во всех государственных уч-
реждениях и их полноценного участия в принятии 
решений в целях получения преимуществ от ин-
клюзивного государственного управления. 

Впрочем, Мальта обеспокоена действиями и 
риторикой образования Республика Сербская, ко-
торые подпитывают сепаратистские настроения 
и ставят под сомнение суверенитет, территори-
альную целостность, конституционный порядок и 
международную правосубъектность Боснии и Гер-
цеговины. Мальта решительно осуждает все угрозы 
и односторонние действия, которые могут привести 
к росту напряженности между этническими груп-
пами и подорвать мир и стабильность, а также сни-

зить качество жизни в стране и во всем регионе. Мы 
по-прежнему обеспокоены законодательными акта-
ми и инициативами энтитета Республика Сербская, 
которые создают препятствия для развития страны 
и ее вступления в ЕС. Нельзя мириться с право-
выми изменениями, которые противоречат роли 
конституционного суда или ставят ее под сомне-
ние. Кроме того, мы решительно призываем власти 
страны принять заслуживающие доверия и подлин-
ные меры по соблюдению и защите прав человека и 
свободы выражения мнений в Боснии и Герцегови-
не. Независимые средства массовой информации и 
гражданское общество играют важнейшую роль, и 
их статус необходимо сохранить. 

Мальта вновь заявляет о своей непоколебимой 
поддержке неделимой, суверенной и единой Боснии 
и Герцеговины, которая в будущем станет частью 
Европейского союза. Необходимо сохранить терри-
ториальную целостность страны. Мы уверены, что 
благодаря инклюзивному диалогу, ответственному и 
разумному руководству и твердой политической воле 
всех сторон Босния и Герцеговина сможет развивать 
концепцию мирного сосуществования, укреплять 
сплоченность страны и полностью реализовать свой 
потенциал. Мальта считает, что единая и стабильная 
Босния и Герцеговина отвечает интересам всех ее 
граждан и всего региона Западных Балкан. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая. 

Позвольте приветствовать присутствующих на 
сегодняшнем заседании председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины Его Превосходительство 
г-на Желько Комшича, а также представителей 
Сербии, Хорватии и Европейского союза. 

Китай придерживается последовательной и 
четкой позиции в отношении Боснии и Герцегови-
ны. Мы уважаем ее суверенитет, независимость и 
территориальную целостность и выбор ее народа, 
касающийся будущего и судьбы страны. Призыва-
ем все этнические группы Боснии и Герцеговины 
прилагать усилия для содействия развитию стра-
ны и повышению благосостояния народа, прини-
мать активное участие в конструктивном диалоге 
и укреплять взаимное доверие в целях достижения 
национального примирения и совместного обеспе-
чения политической и социальной стабильности в 
стране. 



  

 

 

     

   

 

 
 
 

 

  

 
       

     
 
 

 
 

    
 
 

 
 
 
 

 

 

      

 
 

   

  
 
 

         

 

 

 
 

 
 

 
  

       
 

 
   

 
  

 
    

 
 

      
 

      
    

     

 
 

     

     
    

      

S/PV.9466 Ситуация в Боснии и Герцеговине 02/11/2023 

С некоторых пор вопрос об использовании 
Боннских полномочий вызывает в Боснии и Герце-
говине существенные разногласия. Позвольте мне 
еще раз отметить, что механизм Высокого пред-
ставителя и предусмотренные им Боннские полно-
мочия представляют собой особые договоренности 
для особого времени. В конечном счете, именно на-
род Боснии и Герцеговины должен самостоятельно 
решать вопросы, касающиеся своей страны. 

В настоящее время в Боснии и Герцеговине 
наблюдаются серьезные трудности и проблемы в 
экономике и в вопросах обеспечения источников 
средств к существованию. В представленном Ге-
неральным секретарем докладе отмечается, что 
отток населения из Боснии и Герцеговины, кото-
рую за последнее десятилетие покинуло приблизи-
тельно 100 000 человек, представляет собой весь-
ма серьезную проблему. Призываем международ-
ное сообщество расширить масштаб поддержки и 
помощи Боснии и Герцеговине, чтобы она могла 
справиться с существующими трудностями в об-
ласти развития и приблизиться к осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В то же время мы призыва-
ем Боснию и Герцеговину создать справедливую, 
равноправную и недискриминационную деловую 
среду для зарубежных предприятий, чтобы более 
активно привлекать иностранных инвесторов и 
создавать возможности для трудоустройства. 

Китай поддерживает все усилия, способству-
ющие поддержанию мира и стабильности в Бос-
нии и Герцеговине. Мы высоко оцениваем ту роль, 
которую в этой связи играют Сербия, Хорватия и 
другие страны региона. Надеемся, что операция 
Сил Европейского союза «Алфея» будет и впредь 
играть конструктивную роль в усилиях по под-
держанию безопасности и стабильности в Боснии 
и Герцеговине, помогать в работе по разминиро-
ванию, бороться с терроризмом и организованной 
преступностью. В рамках этого процесса необхо-
димо прислушиваться к мнению Боснии и Герцего-
вины и уважать его. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Слово предоставляется председателю Президи-
ума Боснии и Герцеговины Желько Комшичу. 

Г-н Комшич (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
свое уважение Председателю Совета Безопасности 
и поздравить его, и вместе с тем с удовлетворением 
отметить продление мандата операции Сил Евро-
пейского союза «Алфея». 

Поводом для моего сегодняшнего выступления 
послужили события последнего полугодия, пред-
ставленные в докладе Управления Высокого пред-
ставителя с особым акцентом на нескольких очень 
важных фактах, определивших политические собы-
тия в Боснии и Герцеговине, а также деятельность 
Высокого представителя. 

Прежде всего я хотел бы напомнить Совету, 
что законная цель Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине — Дейтонского мир-
ного соглашения — заключалась в установление 
мира и, безусловно, была достигнута за прошедшие 
28 лет. После установления мира в Боснии и Герце-
говине начался процесс преобразований на пути к 
созданию современного демократического государ-
ства, что является следующей целью, которую сле-
дует подробно рассмотреть. К сожалению, спустя 
28 лет после подписания Дейтонского соглашения 
Босния и Герцеговина так и не прошла весь путь 
демократических преобразований и по-прежнему 
не может выбраться из трясины этнически мотиви-
рованной политики и постановки целей в интересах 
тех или иных этнических групп. Само Дейтонское 
мирное соглашение превратилось в инструмент для 
всевозможных геополитических состязаний между 
различными игроками на геополитической арене. 

Мы также видим общие черты, объединяющие 
различных участников этих геополитических бата-
лий. Дело в том, что у Боснии и Герцеговины факти-
чески не было возможности осуществить преобра-
зования и построить современное демократическое 
государство, и поэтому страна погрязла в путах эт-
нической политики, которая ведет к неизбежному 
краху ее политической и социальной системы. Так, 
этническая политика и этнические группы исполь-
зуются для создания напряженности и нестабиль-
ности, облегчая таким образом достижение кратко-
срочных и долгосрочных геополитических целей. 
Считаю использование такого геополитического 
подхода в отношении Боснии и Герцеговины абсо-
лютно неприемлемым. Именно под таким углом не-
обходимо рассматривать все нынешние и будущие 
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доклады Управления Высокого представителя. Су-
ществование различных геополитических игр, ко-
торые ведутся в Боснии и Герцеговине, можно про-
демонстрировать на простом примере попыток раз-
личных субъектов и политических групп оспорить 
легитимность Высокого представителя, пытаясь 
тем самым создать пространство для достижения 
намеченных геополитических целей. 

Несмотря на то что в Боснии и Герцеговине идет 
политическая дискуссия по вопросу о том, право-
мочна ли деятельность Высокого представителя 
и был ли он избран в соответствии с надлежащей 
процедурой, я хотел бы четко заявить, что поддер-
живаю существование Управления Высокого пред-
ставителя до тех пор, пока в результате выполнения 
принятой в формате «пять плюс два» программы не 
возникнут предпосылки для его закрытия. Я не хочу 
участвовать в ненужных дискуссиях о легитимности 
Высокого представителя, поскольку Босния и Герце-
говина никак не участвует в его назначении. Отве-
тить на этот вопрос может только тот, кто назначает 
Высокого представителя. Даже сам Высокий пред-
ставитель не может дать никакого толкования своего 
назначения, потому что он сам себя не назначал. Что 
касается конкретного доклада Высокого представи-
теля, то здесь необходимо выделить несколько очень 
важных компонентов, которые сам Высокий пред-
ставитель либо не упомянул в своем докладе, либо 
представил не совсем корректно. 

Во-первых, нынешний Высокий представи-
тель впервые столкнулся с массовыми протестами 
граждан Боснии и Герцеговины, которые дважды 
устраивали акции протеста перед его Управлени-
ем, выражая свое недовольство его поведением и 
объявленными решениями. Большое количество 
участников массового скопления граждан в обоих 
случаях, причем без участия политических партий, 
говорит о том, что граждане Боснии и Герцеговины 
в курсе всех важных проблем нашей страны, а так-
же о том, что они знают о ряде неудачных решений, 
принятых нынешним Высоким представителем, и 
недовольны ими. Полагаю, что Высокий представи-
тель учтет это и примет это во внимание в своей 
дальнейшей работе, особенно при принятии реше-
ний в будущем. 

Во-вторых, есть ряд удачных решений Высоко-
го представителя, которые защищают конституци-
онный порядок в Боснии и Герцеговине, но, к сожа-

лению, этих решений было недостаточно или они 
оказались недостаточно четко сформулированны-
ми. Отсутствие четкости в этих решениях Высокого 
представителя спровоцировало рост политической 
напряженности, а также активизацию усилий по 
углублению этнического раскола Боснии и Герцего-
вины вплоть до ее полного распада. 

Очевидно, что Высокий представитель доволь-
но неэффективно противостоит подобным поли-
тическим усилиям. Необходимо подчеркнуть, что 
существует ощутимое несоответствие между пред-
ставленной в его докладе позицией и тем, что Вы-
сокий представитель реально делает для преодоле-
ния этих проблем. Он, безусловно, верно обозначает 
проблему, касающуюся поведения субъектов Респу-
блики Сербской, которые говорят о якобы мирном 
отделении, мирном роспуске или полномочиях эн-
титета, но за этим пониманием проблемы не следует 
принятия должных мер. 

Чем можно объяснить такое поведение Высоко-
го представителя — недостаточностью у него воз-
можностей или отсутствием поддержки со стороны 
международного сообщества — вопрос, который за-
служивает ясного и четкого ответа. Граждане Бос-
нии и Герцеговины рассчитывают получить ответ 
на этот вопрос, особенно в новом геополитическом 
контексте. Я хотел бы также отметить, что буду 
благодарен за любое содействие Высокого пред-
ставителя в случае блокирования работы государ-
ственных учреждений, поскольку он пытается вос-
становить их работу, выступая в роли посредника. 
Это, безусловно, является его обязанностью в соот-
ветствии с приложением 10 к Дейтонскому мирному 
соглашению. 

Высокий представитель может выступать в 
роли посредника только при возникновении слож-
ностей в работе региональных органов управления, 
обусловленных различием политических интересов 
двух энтитетов. При этом действия нынешнего Вы-
сокого представителя, как правило, не соответству-
ют его роли посредника, как того требует приложе-
ние 10 к Дейтонскому мирному соглашению, а носят 
инициативный характер по отношению к одному 
энтитету — Федерации Боснии и Герцеговины — и 
реактивный по отношению к энтитету Республика 
Сербская. Столь разное поведение, связанное с раз-
личным подходом к трудностям в функционирова-
нии органов власти в Боснии и Герцеговине, ставят 
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Высокого представителя в весьма компрометирую-
щее положение, поскольку потенциально создается 
ощущение политической нестабильности и предвзя-
тости с его стороны. 

В-третьих, мы особенно обеспокоены заявле-
нием премьер-министра одной из соседних стран о 
том, что они оказывали давление на Высокого пред-
ставителя с целью внесения таких изменений в Кон-
ституцию энтитета и закон о выборах в Боснии и 
Герцеговине, которые соответствуют политическим 
интересам не Боснии и Герцеговины, а этой сосед-
ней с ней страны и наносят ущерб суверенитету 
Боснии и Герцеговины. Я, разумеется, имею в виду 
премьер-министра и правительство соседней стра-
ны — Хорватии. Это может служить существенным 
доказательством и признаком предвзятости Высо-
кого представителя, что в таком случае вызывает 
множество новых вопросов. 

Один из этих вопросов связан с тем, что созда-
ние однородных с этнической точки зрения терри-
торий в Боснии и Герцеговине находится под фак-
тическим политическим контролем соседних стран, 
чего Высокий представитель добился при помощи 
навязанной модели выборов в Верхнюю палату за-
конодательного органа в энтитете Федерация Бос-
нии и Герцеговины. Такие действия, безусловно, не 
являются примером конструктивного и должного 
подхода. 

В-четвертых, хотелось бы выделить одну фра-
зу из заключения Европейской комиссии по заявке 
Боснии и Герцеговины на вступление в Европей-
ский союз, которая гласит, что выборы в Палату на-
родов по этническому признаку и месту жительства 
не соответствуют европейским стандартам. А ведь 
именно Высокий представитель положил в основу 
выборов в Палату народов энтитета этническую 
принадлежность и место жительства, присваивая 
живым людям этнический коэффициент или иное 
математическое значение, что является проявлением 
крайней дискриминации и полностью противоречит 
ключевым приоритетным задачам, которые Евро-
пейский союз ставит перед Боснией и Герцеговиной 
в качестве обязательных к выполнению. Этим Высо-
кий представитель замедлил продвижение Боснии и 
Герцеговины по пути европейской интеграции. 

Является ли это проявлением его политиче-
ской воли, топорности или незнания контекста, 
или, быть может, он проводит политику некой 

части международного сообщества или одной из 
соседних стран — все эти вопросы остаются от-
крытыми. Это особенно очевидно при взгляде на 
то, насколько игнорируются решения Европейско-
го суда по правам человека, поскольку эти реше-
ния обязывают Боснию и Герцеговину целиком и 
полностью изменить политическую парадигму для 
приведения ее в соответствие с демократическими 
стандартами. 

Есть две группы решений Европейского суда по 
правам человека. Первая — это группа дел, вклю-
чающая в себя дело Сейдича и Финци и другие свя-
занные с ним дела, в которых содержится призыв к 
защите пассивных избирательных прав. Ко второй 
относятся дело Ковачевича, в котором содержится 
призыв к защите активных избирательных прав и 
отказу от этнической концепции в Боснии и Герце-
говине путем устранения всех подрывающих демо-
кратию элементов с целью обеспечения равенства 
всех граждан в Боснии и Герцеговине. Решение Ев-
ропейского суда по делу Ковачевича создает воз-
можности для необходимого перехода к нормаль-
ному демократическому государству, приведенно-
му в соответствие с европейскими стандартами и 
демократическими ценностями. По этой причине 
я считаю совершенно неуместными комментарии 
некоторых внутриполитических субъектов каса-
тельно приговора по делу Ковачевича, тем более 
что усилия отечественных и международных поли-
тических субъектов явно направлены на сохране-
ние этнической концепции и этнического раскола 
в Боснии и Герцеговине, что точно соответствует 
политическим амбициям соседних стран. 

В-пятых, невозможно не указать на то, что 
Высокий представитель продемонстрировал свою 
предвзятость, позволив одной политической груп-
пе сформировать новое правительство в Боснии и 
Герцеговине вопреки результатам выборов, путем 
приостановки действия Конституции этого энтите-
та на 24 часа. Это было беспрецедентным ударом 
по принципу верховенства права в Боснии и Гер-
цеговине, поскольку в легитимных целях действие 
конституции не приостанавливают. Это также не 
лучший подход, поскольку это представляет Высо-
кого представителя предвзятым человеком, како-
вым он, в силу выполняемой им работы, не должен 
быть никогда. 
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В-шестых, я хочу выразить большую трево-
гу в связи с усилиями Высокого представителя по 
решению вопроса о государственной собствен-
ности, причем в противоречивом ключе, подраз-
умевающем необходимость ее распределения. Его 
представления о распределении государственной 
собственности противоречат передовой практике, 
принятой в Боснии и Герцеговине, поскольку ни 
собственность не является территорией, ни терри-
тория — собственностью, а следовательно никто не 
имеет права обращаться с ней таким образом. 

Наконец, я хочу еще раз подчеркнуть реши-
тельную поддержку существования Канцелярии 
Высокого представителя вплоть до выполнения ус-
ловий так называемой программы «пять плюс два» 
и призываю международное сообщество к сотруд-
ничеству в целях их выполнения. Мы прекрасно по-
нимаем, что условия программы «пять плюс два» 
сформулированы очень расширительно и нечетко, и 
что факт их выполнения трудно подтвердить стати-
стически, но в то же время эти условия очень важны 
и обеспечивают Боснии и Герцеговине статус нор-
мального демократического государства, способно-
го управлять всеми внутренними процессами. 

По этим причинам я обращаюсь к международ-
ному сообществу за поддержкой вплоть до окон-
чательного установления в Боснии и Герцеговине 
полноценной демократии, а также полного соблю-
дения верховенства права и всеобъемлющей защи-
ты прав каждого человека и гражданина. На этом 
пути главным приоритетом должно стать выполне-
ние всех решений Европейского суда по правам че-
ловека. Только так мы сможем сделать важный шаг 
к стабилизации как в Боснии и Герцеговине, так 
и во всем регионе Западных Балкан, что позволит 
нам ответить на существующие геополитические 
вызовы. Все остальное ведет к потенциально не-
управляемым ситуациям, с которыми будет очень 
сложно справиться и сложно будет предвидеть, чем 
они могут закончиться. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово г-ну Cкогу. 

Г-н Ског (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, хочу поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Мы также весьма признательны Бразилии за то, 
как она выполняла функции председателя Совета в 
октябре. 

Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС) и его 27 государств-членов. К этому за-
явлению присоединяются страны-кандидаты Тур-
ция, Северная Македония, Черногория, Албания и 
Республика Молдова. 

Европейский союз очень рад, что сегодня утром 
мандат Операции Сил Европейского союза в Бос-
нии и Герцеговине (Операция СЕС «Алфея») был 
единогласно продлен Советом, учитывая важность 
Операции для содействия властям Боснии и Гер-
цеговины в поддержании безопасной обстановки. 
Хочу поблагодарить Швейцарию за проявленное 
при работе над проектом резолюции 2706 (2023) ди-
пломатическое мастерство и обеспечение ее успеш-
ного принятия. Европейский союз приветствует 
неизменно твердую поддержку Боснией и Герце-
говиной исполнительного мандата Операции СЕС 
«Алфея» и ее дальнейшего присутствия. 

Подтверждаем нашу полную и безоговорочную 
поддержку будущего членства Боснии и Герцего-
вины в ЕС. У страны и ее граждан общее будущее 
с Европейским союзом. Мы продолжим укреплять 
и активизировать наше взаимодействие на всех 
уровнях в целях поддержки политических, эконо-
мических и социальных преобразований в стране, 
в том числе путем продолжения оказания помощи, 
основанной на ощутимом прогрессе в части верхо-
венства права и социально-экономических реформ, 
а также на приверженности Боснии и Герцеговины 
ценностям, правилам и стандартам ЕС. Стремление 
добиться значимых и необратимых достижений в 
части верховенства права, экономики, функцио-
нирования демократических институтов и реформ 
государственного управления остается решающим 
фактором для выполнения требований членства в 
ЕС и представляет собой долгосрочную инвести-
цию в мир, демократию, процветание, безопасность 
и стабильность в Европе. 

В декабре 2022 года Европейский союз предо-
ставил Боснии и Герцеговине статус страны-кан-
дидата в члены ЕС, исходя из того, что будут пред-
приняты указанные в рекомендациях Европейской 
комиссии шаги в целях укрепления верховенства 
права, борьбы с коррупцией и организованной 
преступностью, и в дополнение к регулированию 
миграции и защите основных прав. В нынешних 
геополитических условиях ЕС подчеркивает на-
стоятельную необходимость того, чтобы страна 
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продвигалась по пути вступления в ЕС, в частно-
сти путем выполнения всех 14 ключевых приори-
тетных задач, изложенных в заключении Европей-
ской комиссии по заявке Боснии и Герцеговины на 
вступление в ЕС, для начала переговоров о всту-
плении в ЕС, что было одобрено Советом Евро-
пейского cоюза в 2019 году. ЕС также призывает 
всех политических лидеров Боснии и Герцеговины 
оперативно выполнить обязательства, изложенные 
в соглашении, достигнутом 12 июня 2022 года, и 
срочно завершить конституционную и избиратель-
ную реформу также в соответствии с 14 ключевы-
ми приоритетами. ЕС приветствует недавние шаги, 
предпринятые Боснией и Герцеговиной в соответ-
ствии с этими ожиданиями, и призывает к продол-
жению в ближайшие месяцы реформ, связанных со 
вступлением ЕС. 

ЕС серьезно обеспокоен законодательными 
актами и образовательными проектами в энтите-
те Республика Сербская, которые противоречат 
евроинтеграционному курсу Боснии и Герцегови-
ны, включая сепаратистскую риторику и попытки 
подорвать конституционный строй страны. Вы-
ражаем сожаление по поводу принятия в энтите-
те Республика Сербская закона о неприменимости 
решений Конституционного суда Боснии и Герце-
говины на территории субъекта. Кроме того, вы-
ражаем сожаление по поводу вступления в силу 
поправок к Уголовному кодексу Республики Серб-
ской, которые вводят уголовное наказание за диф-
фамацию. Уважение прав человека, свобода слова, 
свобода СМИ и плюрализм, а также свобода дей-
ствий организаций гражданского общества явля-
ются столпами, на которых зиждется демократи-
ческое общество. Подчеркиваем, что необходимо 
сохранить суверенитет, территориальную целост-
ность, конституционный порядок и международ-
ную правосубъектность Боснии и Герцеговины. 
Любые действия, противоречащие этим принци-
пам, приведут к серьезным последствиям. 

(говорит по-французски) 

Европейский союз призывает политические 
силы Боснии и Герцеговины воздерживаться от 
любой сеющей рознь риторики и действий и пре-
кратить их, воздерживаясь, в частности, от любых 
заявлений и действий, которые могут поставить 
под сомнение суверенитет, единство и территори-
альную целостность страны; положить конец про-

славлению осужденных военных преступников; 
и активно добиваться примирения. Европейский 
союз подтверждает твердую поддержку мандата 
Высокого представителя по Боснии и Герцеговине 
г-на Кристиана Шмидта. 

(говорит по-английски) 

Наконец, я вновь заявляю о безоговорочной 
приверженности европейской интеграции Боснии и 
Герцеговины как единой, объединенной и суверен-
ной страны. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сербии. 

Г-н Стеванович (Сербия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы от всей души 
поздравить наших больших друзей из Китайской 
Народной Республики с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности, а также поблагода-
рить Бразилию за прекрасное руководство работой 
Совета в октябре. Я хотел упомянуть об этом, в 
частности, потому, что у нас перед глазами разные 
примеры председательства в Совете — например, в 
сентябре Албания полностью злоупотребила своим 
положением ради пропаганды самопровозглашен-
ной независимости Косово и Метохии, и я должен 
уведомить представителя Албании, что в сентябре, 
октябре и ноябре Косово и Метохия была и остается 
частью Республики Сербия. 

Во-вторых, я должен отреагировать на возму-
тительное и беспардонное заявление посла Алба-
нии. Он попытался исподволь обвинить две стра-
ны, одну из которых представляю я, а вторая тоже 
представлена в этом зале. Если бы не трагичность 
положения в мире, это было бы очень смешно. Мы 
выслушали целую лекцию о правах человека и де-
мократии от страны, которая в ХХ веке отнюдь не 
была светочем демократии и прав человека в Ев-
ропе. Я знаю, что сегодняшнее выступление, ко-
торое — благодаря высшей власти и правилам Со-
вета Безопасности — было последним, которое мы 
будем иметь честь выслушать, всячески очерняет 
нас, как это было на протяжении последних 20 ме-
сяцев, начиная с 24 февраля прошлого года. Хочу 
сообщить Совету, что в расчете на душу населе-
ния — и это факт, а не мнение — наибольшее чис-
ло добровольцев в «Исламском государстве Ирака 
и Аш-Шама», включая некоторых из его наиболее 
печально известных головорезов, были представи-
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телями албанской этнической группы. Однажды на 
встрече послов стран Европейского союза я попро-
сил их не использовать аргумент о двух братских 
славянских народах. 

Рассматриваемый сегодня вопрос свидетель-
ствует о том, что югославский кризис оставил по-
сле себя сложное наследие. Дейтонские мирные 
соглашения, одним из гарантов которых является 
Сербия, позволили положить конец трагическому 
конфликту в Боснии и Герцеговине и создать осно-
ву для мирного будущего. Нельзя недооценивать 
значение достигнутых результатов. Согласно до-
кладам миссии по выполнению Операции Сил Ев-
ропейского союза «Алфея», в Боснии и Герцеговине 
сохраняется стабильное положение без непосред-
ственных угроз безопасности страны. Несмотря на 
все политические трения и препирательства, такая 
стабильность сохраняется на протяжении послед-
них 28 лет. Это позволяет заниматься восстановле-
нием экономики и социальной сферы, продолжать 
интеграцию в Европейский союз (ЕС) и развивать 
сотрудничество между Боснией и Герцеговиной и 
соседними странами. Нужно стремиться к боль-
шему, однако принципы соглашений по-прежнему 
служат прочной основой для развития Боснии и 
Герцеговины и продвижения по пути дальнейшей 
интеграции. 

Когда речь идет о разногласиях между энтите-
тами, по таким существенным вопросам, как судеб-
ная система, собственность, избирательное законо-
дательство или другим, позиция Сербии остается 
неизменной. Эти вопросы являются внутренними 
делами Боснии и Герцеговины. В то же время Сер-
бия твердо убеждена, что консенсус необходим и 
он является надежным способом удовлетворения 
текущих потребностей и чаяний Боснии и Герце-
говины. Односторонние действия лишь порождают 
новые проблемы и способствуют дальнейшим бес-
полезным усилиям по занятию доминирующего по-
ложения в процессе принятия решений. Неизменно 
подчеркиваем роль диалога в достижении догово-
ренностей между двумя образованиями и тремя го-
сударствообразующими народами. 

Для Сербии одним из основных компонентов 
обеспечения в регионе стабильности и процветания 
является развитие двусторонних отношений с Бос-
нией и Герцеговиной. Мы полностью привержены 
нашему двустороннему диалогу и сотрудничеству 

и будем и впредь оставаться надежным партнером 
в целях удовлетворения наших взаимных интере-
сов. В то же время Сербия по-прежнему стремится 
к развитию отношений с Республикой Сербской в 
соответствии с Дейтонскими мирными соглашени-
ям и в духе транспарентности. Стремимся также к 
расширению сотрудничества с Федерацией Боснии 
и Герцеговины. 

В нашем регионе растет потребность в более 
эффективном процессе расширения Европейско-
го союза и последовательном осуществлении ре-
форм. Приветствуем каждый шаг, сделанный Бос-
нией и Герцеговиной в этом направлении. Готовы 
поделиться опытом и знаниями, полученными в 
процессе интеграции в ЕС, и открыты для сотруд-
ничества, которое приближает нас к достижению 
общей цели — вступлению в ЕС. Республика Сер-
бия имеет богатый опыт установления и развития 
добрососедских отношений и создания новой моде-
ли сотрудничества в Юго-Восточной Европе. Стре-
мимся к обеспечению свободного перемещения 
людей, товаров, капитала и услуг. Стабильность и 
процветание Боснии и Герцеговины тесно связаны 
с благополучием Сербии, поскольку она является 
ее непосредственным соседом. Поэтому Сербия со-
храняет приверженность делу мира, безопасности 
и развития в Боснии и Герцеговине, а также миру в 
регионе и будет сохранять ее и в будущем. 

Желаю Албании счастливого пути — мы не бу-
дем скучать. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии. 

Г-н Шимонович (Хорватия)  (говорит по-
английски): Я хотел бы поздравить Бразилию с 
очень успешным председательством в Совете Без-
опасности, а также Китайскую Народную Респу-
блику с началом ее председательства. Желаем ей 
успехов в ноябре. 

Хорватия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Европейского союза от 
имени его государств-членов. Я также хотел бы до-
бавить несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Прежде всего мы хотели бы c удовлетворени-
ем отметить продление Операции Сил Европей-
ского союза «Алфея», поскольку она играет очень 
важную роль в поддержании стабильности и без-
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опасности в Боснии и Герцеговине. Хотим отме-
тить недавний прогресс, достигнутый Боснией и 
Герцеговиной в процессе европейской интеграции. 
Важными достижениями в этой области являют-
ся принятие нового Закона о поправках к Закону о 
Высшем судебном и прокурорском совете Боснии и 
Герцеговины, Закона об изменениях и дополнениях 
к Закону об омбудсмене по правам человека, Зако-
на об изменениях и дополнениях к Закону об ино-
странцах и Закона о свободном доступе к информа-
ции на уровне учреждений. Эти реформы, будучи 
значимыми с точки зрения европейской интегра-
ции, еще более важны для граждан Боснии и Герце-
говины, ее судебной системы и функционирования 
страны. Отрадно, что этот прогресс нашел отраже-
ние и в шестьдесят четвертом докладе Высокого 
представителя по выполнению Соглашения о мире 
в Боснии и Герцеговине, которого мы решительно 
поддерживаем. 

Хочу еще раз заявить о нашей поддержке Вы-
сокого представителя Шмидта. Его решения по-
зволили существенно повысить функциональность 
и политическую стабильность Боснии и Герцего-
вины. Принимаем также к сведению некоторые 
содержащиеся в докладе Высокого представителя 
тревожные аспекты. В связи с этим призываем по-
литических деятелей Боснии и Герцеговины, при-
бегающих к подстрекательствам, особенно в Респу-
блике Сербской, отказаться от такой риторики и 
действовать конструктивно на благо трех государ-
ствообразующих народов и всех граждан Боснии 
и Герцеговины. Добиться прогресса можно только 
путем сотрудничества, демократического диалога 
и взаимного уважения. 

Хорватия будет и впредь решительно поддержи-
вать Боснию и Герцеговину в процессе европейской 
интеграции, а также в рамках нашего сотрудниче-
ства в целях развития и при осуществлении транс-
портных, коммуникационных и других проектов. 
Необходимо продолжить работу над конституци-
онной и избирательной реформами и осуществить 
их в первоочередном порядке. Мы убеждены, что 
только полноценное соблюдение закрепленных в 
Дейтонско-Парижском мирном соглашении прин-
ципов равенства государствообразующих народов 
и недискриминации всех граждан может обеспе-
чить Боснии и Герцеговине прочную политическую 
стабильность. 

Наконец, позвольте отметить, что всесторон-
няя поддержка Хорватией Боснии и Герцеговины и 
ее отношение к г-ну Комшичу — это разные вещи. 
Что касается присутствия г-на Комшича на сегод-
няшнем заседании и его высказываний, то я хочу 
отметить, что Республика Хорватия не признает 
его законным членом Президиума Боснии и Герце-
говины. Он получил должность хорватского члена 
Президиума Боснии и Герцеговины путем манипу-
ляций на выборах. Искренне надеемся, что плани-
руемые изменения в избирательном законодатель-
стве позволят избежать подобных манипуляций в 
будущем. 

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Албании попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Буду краток, но считаю своим долгом ответить на 
совершенно невразумительные замечания посла 
Сербии. 

Думаю, что теперь понятно, что сегодня мы об-
суждали исключительно ситуацию в Боснии и Гер-
цеговине, а не в Сербии, не в Республике Косово и 
не в какой-либо другой стране. В своем выступле-
нии я не упомянул ни одной другой страны, кроме 
Боснии и Герцеговины, ситуация в которой рассма-
тривается на этом заседании. Категорически от-
вергаю все то, о чем он непоследовательно говорил, 
и это уже не первый раз, когда данный докладчик 
поступает подобным образом. Он так действовал и 
здесь, и в других местах, но это его проблема. Впро-
чем, с одним я согласен. Во времена коммунизма в 
Албании существовала система, отрицавшая пра-
ва и свободы человека. Это действительно так. Но 
это было три десятилетия, а точнее 33 года назад. 
Мой коллега, похоже, не получает обновленную ин-
формацию. Кстати, то же самое можно сказать и о 
бывшей Югославии, его стране, а также о половине 
Европы. Поэтому вопрос не в этом. Мы осуществи-
ли переход к демократии в условиях мира, а не во-
йны. Мы изменились по собственной воле, а не с 
помощью преступных методов, которые использо-
вал Милошевич в отношении всех Балкан во время 
распада Югославии. 

В заключение позвольте отметить следующее. 
Мы гордимся результатами своей работы во время 
нашего срока полномочий в Совете Безопасности. 
Убеждены, что сделали все возможное, чтобы вне-
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сти свой вклад в его работу, и, конечно, после окон-
чания нашего срока полномочий в Совете мы будем 
способствовать сотрудничеству, миру и безопасно-
сти на Балканах и в Европе. 

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Боснии и Герцеговины попросил слова для 
дополнительного заявления. Я предоставляю ему 
слово. 

Г-н Комшич (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Не буду вдаваться в подробности, но 
считаю просто неуместным мнение моего коллеги 
из Хорватии о том, что Председатель Президиума 
нашей страны получил эту должность незаконно и 
нелегитимно, равно как и все остальное, что он ска-
зал в своем первом и последнем выступлении. 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 
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